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Bessy Bell and Mary Gray
ベッシー・ベルとメアリー・グレイ

Traditional（1916年の本）　原文そのまま　朗読：Allyson Hester
人の声の朗読
を聞く・Web版

どんなおはなし？　ふたりで家をたてたベッシーとメアリー。門のばんのベッシーと、食べものべやのばんのメアリーで

は……？

Bessy Bell and Mary Gray,
They were two bonny lasses;
They built their house upon the lea,
And covered it with rushes.
Bessy kept the garden gate,
And Mary kept the pantry;
Bessy always had to wait,
While Mary lived in plenty.
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和訳 ベッシー・ベルとメアリー・グレイ（Bessy Bell and Mary Gray）

ベッシー・ベルとメアリー・グレイは、

すてきなふたりのむすめさんでした。

草地の上に家をたてて、

イグサでやねをふきました。

ベッシーは庭の門のばんをして、

メアリーは食べものべやのばんをしました。

ベッシーはいつもまたされてばかり、

メアリーはたっぷりのくらし。
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たんご と クイズ ベッシー・ベルとメアリー・グレイ

lasses むすめさん house 家 rushes イグサ

garden gate 庭の門

Q1 メアリーは何のばんをした？
なに

① 食べものべや
た

② 庭の門
にわ もん

③ 牛
うし

こたえ

Q1　①　メアリーは食べものべや（pantry）のばんをしたので、たっぷりのくらしでした。
た
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出典　英文：原文そのまま（1語も書きかえていません）。Project Gutenberg 電子書籍 #10607（Traditional、1916年）。パブリックドメイン。

挿絵：この本には挿絵がないため、場面をイメージして AI（Codex）で描いた絵です。

朗読（Web版）：Allyson Hester（LibriVox のボランティア。パブリックドメイン）

和訳・クイズ：AIと人が作成。AIは３重チェック。人の目でも順次確認しています。
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